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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 172/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第42/2014號行政命令第一條第二款的規

定，作出本批示。

轉授所需的權力予研究生資助發放技術委員會主席蘇朝暉

或其法定代任人，以便其代表澳門特別行政區簽署中華人民共和

國國家民族事務委員會與澳門特別行政區政府訂立的《關於發

放研究生獎學金的合作協議書》。

二零一四年九月十七日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一四年九月十七日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任  梁慧明

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 47/2014號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第145/2011號行政長官批示第四款的規定，

作出本批示。

一、續任下列人士為物流業發展委員會成員：

（一）徐偉坤；（二）蕭志偉；（三）崔煜林；（四）黃國勝；

（五）石立炘；（六）蘇育洲；（七）何桂鈴；（八）賴展京；（九）

鄧君方；（十）崔光；（十一）趙銑誠；（十二）羅銳榮；（十三）周

進；（十四）林衍威；（十五）李國輝；（十六）陳維熾；（十七）葉

兆昌。

二、委任下列人士為物流業發展委員會成員：

（一）潘國慶；（二）鮑志明；（三）侯祖悦。

三、本批示自二零一四年九月二十二日起生效。

二零一四年九月十六日

 運輸工務司司長 劉仕堯

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 172/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do 
disposto no n.º 2 do artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 42/2014, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente da Comissão Técnica de 
Atribuição de Bolsas para Estudos Pós-Graduados, Sou Chio 
Fai, ou no seu substituto legal, os poderes necessários para 
representar a Região Administrativa Especial de Macau na as-
sinatura do «Protocolo de Cooperação na Atribuição de Bolsas 
de Mérito para Estudos Pós-Graduados», a celebrar entre a  
Comissão Estatal dos Assuntos Étnicos da República Popular 
da China e o Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

17 de Setembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 17 de Setembro de 2014. — A Chefe do Gabinete, substitu-
ta, Maria Leong Madalena.

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 47/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 4 do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 145/2011, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:

1. É renovado o mandato das seguintes personalidades, como 
membros da Comissão para o Desenvolvimento do Sector 
Logístico:

1) Tsui Wai Kwan; 2) Sio Chi Wai; 3) Chui Yuk Lum Antó-
nio; 4) Vong Kok Seng; 5) Paulino do Lago Comandante; 6) So 
Jacky Yuk Chow; 7) Ho Kuai Leng; 8) Lai Chin Keng; 9) Tang 
Quan Fong; 10) Cui Guang; 11) Zhao Xiancheng; 12) Lo Ioi 
Weng; 13) Chao Chon; 14) Lam In Wai; 15) Lei Kuok Fai; 
16) Chan Wai Chi; 17) Ip Sio Cheong.

2. São designados membros da Comissão para o Desenvolvi-
mento do Sector Logístico, as seguintes personalidades:

1) Pun Kuok Heng; 2) Pao Chi Meng; 3) Hao Chou Ut.

3. O presente despacho entra em vigor no dia 22 de Setembro 
de 2014.

16 de Setembro de 2014.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.


